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A B C D E 

Alimentation I max 
Pleine 
chauffe 

Puissance de 
chauffe en PV 

Puissance de 
chauffe en GV 

Poids 

RIDAIR 110 
encastré 

382 1200 234 312.5 1140 400V tri + N (3 phases + N) 15 A 5000 W 10000 W 38 kg 

 

Caisson en tôle EZ.       Made in EZ metal sheet. 
Diffuseur en tôle EZ blanc RAL 9002 fixé par deux vis  Front panel mounted with 2 invisible and dismantle 
imperdables.       screws. Made in EZ metal sheet. Painted in RAL 9002 
Indice de protection : IP 20.       
Le RIDAIR 110 P est livré avec boîtier de commande à   RIDAIR 110 P : remote switch unit provided. 
câbler (voir § Alimentation électrique).    RIDAIR 110 PSB : without remote switch unit to be 
Le RIDAIR 110 PSB est livré sans boîtier de commande  coupled to another RIDAIR 110. 
pour montage en ligne. 
 
 

                            
 
 
 
 
Cet appareil est équipé d’un thermostat de sécurité à réarmement manuel, permettant aux parties accessibles et 

au rejet de ne pas dépasser 100°C en régime normal. 
 

This device is equiped with manual security thermostat, and the temperature doesn’t exceed 100°C. 
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Sens de soufflage : voir page 3/4 

Positions des commutateurs de commande  Switches positions 

0 0 Arrêt Stop 

1  Petite vitesse de ventilation Fan only, low speed 

2 
 

Grande vitesse de ventilation Fan only, high speed 

3  
Petite vitesse de ventilation et 

demi puissance de chauffe 
Heating half power and 

fan low speed 

4 

 

Grande vitesse de ventilation 
et demi puissance de chauffe. 

Heating half power and 
fan high speed 

5 

 

Grande vitesse de ventilation 
et pleine puissance de chauffe 

Heating full power and 
fan high speed 
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INSTALLATION 
Montage horizontal seulement       Horizontal mounting only 
 

 

 
 
 
 

Pour fixer l’appareil en faux plafond suspendu en placoplâtre, fixer les équerres fournies avec la visserie sur le caisson et 
utiliser le kit de suspension (Voir ci dessous). Installer les tiges filetées suivant les entraxes définis ci-dessus. Le diffuseur 
est alors la seule partie visible. 
Découpe d’encastrement à prévoir en faux plafond pour la mise en place de l’appareil : 337mm x 1145mm. 
 
To fix the device in coffered ceiling in plasterboard, use the suspension kit. The recess cutting is 337mm x 1145mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montage du diffuseur : 
    

1° : Plaquer le diffuseur sur le caisson (Attention au sens de montage). 
 
1° : Plate the front panel. 
 
 
 
 

 
 
 
2° : Faire glisser le diffuseur, de sorte que les pattes de fixation pénètrent 
dans les encoches du caisson, jusqu’à l’arrêt en butée de celui-ci. 

       2° : Slide the front panel in buttress. 
 
 

 A B 
RIDAIR 110 P 1080 282.5 

 

A 

B VUE DE DESSUS 



NM 6017 H 

 

N° Azur : 0 810 0 810 69 
13, Bd MONGE  ZI - BP 71 - 69882 MEYZIEU Cedex 

Site Internet : www.atlantic-ventilation.com  
ATLANTIC Climatisation et Ventilation se réserve le droit d'apporter à tout moment des modifications à tout ou partie de ses produits sans être tenu de mettre à jour ses appareils et notices précédents. 

3/4 

 
 
 
 

 
 
3° : Fixer le diffuseur à l’aide des vis imperdables 
en utilisant une clé hexagonale de 4. 
 
3° : Fix the front panel with 2 screws. 
 
 
 
 

 
 
 

 

ALIMENTATION ELECTRIQUE            POWER SUPPLY 
 

AVANT TOUTE OPERATION, DECONNECTER L’APPAREIL DU RESEAU ET S’ASSURER QUE L’ALIMENTATION 
NE PEUT PAS ÊTRE RETABLIE ACCIDENTELLEMENT. 

L'alimentation électrique doit être conforme à la norme NF C 15-100 

 

Alimentation avec du câble double isolation de type H07RN-F au minimum. Diamètre extérieur maxi du câble 13mm. Dénudage 
des conducteurs de 5 à 8mm de manière à ne pas risquer d'entrer en contact avec d'autres fils ou des parties métalliques. Les fils 
ne devront pas être serrés sur l'isolant. Les presse-étoupe doivent être serrés afin d'assurer le maintien du câble. 
Protection par un disjoncteur magnétothermique omnipolaire avec ouverture des contacts de 3 mm mini (non fourni). 
 

First of all, disconnect the device from the power supply and be sure it will not be accidentally reconnected back. 

 
Use H07RN-F cable. Maximum outside cable diameter 13mm , wire stripping : 5 to 8mm to avoid contact between wires or with a 
metalical part. Wires mustn't be screwed up on insulator. Glands must be screwed up to hold cable in position. Use a 
magnetothermical omnipolar circuit breaker with 3mm² minimum of contact opening. 
 

 

Alimentation du RIDAIR 110     
Power supply of the RIDAIR 110     
 
         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le boîtier de commande se fixe au mur par les trous dans le fond du coffret. Utiliser les bouchons gris pour masquer les trous après 
fixation. Une fois le couvercle refermé, masquer les logements de vis avec les bouchons blancs. 
The remote switch unit must be fixed on the wall by the inside holes. Use the grey caps for the inside holes and the white caps for 
the screws housings. 
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Boîtier de 
commande 

 

VIS 

Grille d’aspiration Grille de soufflage 
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Alimentation de plusieurs RIDAIR 110 avec un seul boîtier de commande (maxi 10 appareils par boîtier). 

Power supply of several RIDAIR 110 with only one remote switch unit (maxi 10 RIDAIR by remote switch unit). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ENTRETIEN                MAINTENANCE 
 

TRAVAILLER TOUJOURS HORS TENSION.   ALWAYS WORK SWITCHED OFF 
 
En atmosphère poussiéreuse, nettoyer la turbine et les  In dusty atmosphere, clean propellers, inlet and outlet 
grilles à l’aide d’un pinceau sec deux fois par an.   grids twice a year with a dry paint brush. 
Pour le nettoyage de la carrosserie de l’appareil, utiliser  To clean the body, use a lightly moistured smooth cloth. 
un chiffon légèrement humide. 
 

GARANTIE                    GUARANTEE 
 

Cet appareil est garanti un an à compter de la date d'achat contre tous défauts de fabrication. Dans ce cadre, ATLANTIC assure 
l'échange ou la fourniture des pièces reconnues défectueuses après expertise par son service après vente. En aucun cas, la garantie 
ne peut couvrir les frais annexes, qu'il s'agisse de main d'œuvre, déplacement ou indemnité de quelque nature qu'elle soit. La 
garantie ne couvre pas les dommages dus à une installation non conforme à la présente notice, une utilisation impropre ou une 
tentative de réparation par du personnel non qualifié. En cas de problème, merci de vous adresser à votre installateur ou, à défaut, à 
votre revendeur. 
 

This device is guaranted for one year, starting from the purchase date, against any manufacturing defect. 
 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT     ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Traitement des appareils électriques ou électroniques en fin de vie (applicable dans les pays de l’union 
européenne et les autres pays disposant de systèmes de collecte sélective) 
Ce logo indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de 
collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Pour toute information 
supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie 
ou le magasin où vous avez acheté le produit. 
 

Disposal of Old Electrical & Equipment (applicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems) 

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall be 
handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
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En cas d'intervention sur un des rideaux 
d'air de la ligne, couper l'alimentation 
générale de tous les appareils. 
Cut off the main power supply before 
opening any warm air curtain. 

 


